
1Железные дороги Новороссии №5  •  22 мая 2026 г.

22 мая 2026 года, №5 (17)                                            Издается с января 2025 года

На кафедре «Организация перевозок и 
управление на железнодорожном транспор-
те» ДОНИЖТ в канун Дня Победы студентам, 
успешно прошедшим обучение по рабочей 
профессии «Сигналист», были торжествен-
но вручены свидетельства, подтверждаю-
щие квалификацию.

Кафедра выразила благодарность руковод-
ству ФГУП «Железные дороги Новороссии», 
а также коллективу и руководителям станции 
Ясиноватая Донецкого филиала ФГУП «ЖДН» 
за возможность организации производственной 
практики для ребят.

В подразделениях ФГУП «ЖДН» с начала 
года организована практика для 629 студентов: 
на предприятиях Донецкого филиала познают 
азы профессии 401 человек, Луганского фили-
ала – 68, Мелитополь-Херсонского филиала – 
138 человек, в ГИВЦ – 22.

В подразделениях Железных дорог Ново-
россии проходят практику студенты Донецкого 
института железнодорожного транспорта, До-
нецкого, Мелитопольского и Луганского госуни-
верситетов, Дебальцевского колледжа транс-
портной инфраструктуры, Старобельского 
профессионального колледжа, Ясиноватского 
многопрофильного техникума, Алчевского и 
Луганского политехнических колледжей, Мари-
упольского техникума отраслевых технологий, 
Мелитопольского колледжа транспорта и сфе-
ры услуг, Суходольского горного колледжа и 
еще целого ряда учебных заведений.

От теории – к практике

Громоздкая защитная роба, плотные 
краги и массивная маска – в этих суро-
вых «доспехах» сложно угадать черты 
очаровательной женщины. Но стоит 
мастеру завершить очередной шов и 
поднять защитный щиток, как цех оза-
ряет приветливая улыбка Марины Миц-
кевич. Единственная женщина-сварщик 
вагонного депо Луганск, она ежедневно 
доказывает: в ее работе важен не пол, 

а призвание, твердая рука и искренняя 
любовь к своему делу.

Марина Борисовна уверена: ее вы-
бор профессии не был случайным. Тяга 
к металлу передалась ей по наследству.

– Сварочное дело у меня, наверное, в 
крови, – признается Марина Мицкевич. 
– Отец был кузнецом, все остальные 
по мужской линии в роду – сварщики. С 
детства я видела, как они работают, как 

вспыхивает дуга, и это по-настоящему 
завораживало. Но освоить профессию 
решилась не сразу – все-таки работа 
сварщика считается не женской.

Прежде чем прийти к своему истин-
ному призванию, Марина Борисовна ис-
кала себя в разных сферах: получила 
диплом повара, работала проводником 
на железной дороге, пробовала силы на 
трубном заводе. Именно там, на произ-
водстве, она окончательно поняла, что 
хочет «укрощать» металл. Обучение 
проходило на тепловозостроительном 
заводе, где она училась варить важней-
шие детали – вагонные тележки. Среди 
будущих мастеров на курсе она была 
единственной девушкой, но по резуль-
татам не уступала никому.

Сегодня Марина Мицкевич – специ-
алист высшей пробы, обладательница 
шестого разряда. Ее специализация – 
ручная дуговая сварка. После оконча-
ния отопительного сезона фронт работ 
масштабный: ремонт теплотрасс, сварка 
сложных металлоконструкций и узлов.

Специфика работы в вагонном депо 
требует не только силы, но и неверо-
ятной гибкости ума и рук. Нередко при-
ходится работать в труднодоступных 
местах, где шов невозможно увидеть 
напрямую.

– Бывает, нужно сварить деталь там, 
где не подлезть. Тут уже начинается 
то, что мы называем «высшим пило-
тажем»: работа с загибом электродов 
и через зеркало, – делится секретами 
наша героиня. – Это очень тонкая тех-
нология, настоящий вызов мастерству. 
Сейчас я выполняю такие задачи под 
надзором опытных коллег, но каждый 
день стремлюсь к тому, чтобы идеально 
это делать самостоятельно.

Своим наставником Марина Бори-
совна искренне считает Игоря Станис-
лавовича Недвигу. Именно он передал 
ей те профессиональные хитрости, ко-
торых не найдешь в учебниках, и нюан-
сы, которые приходят только с годами 
практики.

(Продолжение на стр. 2)

Их называют «стальными хирургами» железной дороги. Там, 
где металл устает от колоссальных нагрузок, на помощь при-
ходят мастера сварочного дела. Безопасность движения на-
чинается здесь – с безупречного соединения стальных кон-
струкций и опыта, отточенного годами. Под защитной маской 
– предельная концентрация: каждый миллиметр шва стано-
вится гарантией того, что поезд дойдет до места назначения 
вовремя и в сохранности. Накануне своего профессионально-
го праздника сварщики Железных дорог Новороссии расска-
зали о своем пути в профессии и о том особенном чувстве, 
которое дарит качественно выполненная работа.

«Стальные хирурги» железных дорог

Подписной индекс 
2810912+

На станции Донецк-2 руководители 
ФГУП «ЖДН» почтили память погиб-
ших коллег и возложили цветы к ме-
мориальному камню в честь боевого 
и трудового подвига железнодорож-
ников Новороссии. Генеральный ди-
ректор ФГУП «Железные дороги Но-
вороссии» Андрей Казаков, первый 
заместитель генерального директора 
Игорь Федоренко и начальник Донец-
кого филиала ФГУП «ЖДН» Евгений 
Синельник почтили память павших 
минутой молчания, вспомнив героев, 
воевавших на фронтах Великой Оте
чественной войны, и отдавших жизнь 
за Родину в ходе специальной воен-
ной операции.

– В эти майские дни мы с особой 
гордостью вспоминаем железнодо-
рожников, которые в суровые 40-е  
воевали и обеспечивали фронт всем 
необходимым, и героев наших дней, 
которые в сложнейшей обстановке 
восстанавливают поврежденную ин-
фраструктуру и ведут поезда к По-
беде, – подчеркнул Андрей Казаков. 
– Празднование Дня Победы симво-
лизирует нашу сплоченность в пре-
одолении любых вызовов времени.

К празднованию Дня Победы при-
соединились все подразделения Же-

лезных дорог Новороссии от крупных 
узлов до небольших станций. Работ-
ники и ветераны возложили цветы к 
монументам и воинским захороне-
ниям, у каждой стелы и каждого обе-
лиска зажгли свечи памяти – символ 
неразрывной связи поколений и глу-
бочайшего почтения к героям.

В локомотивном депо Иловайск 
состоялось торжественное меропри-
ятие у мемориала, воздвигнутого в 
честь героев войны. Празднование 
прошло в формате душевного кон-
церта под открытым небом, где про-
звучали любимые песни военных лет. 
Особенно трогательными были вы-
ступления детей, читавших стихи о 
мире, и ветеранов депо, представив-
ших авторские стихотворения. Алые 
гвоздики, возложенные к подножию 
мемориала, стали символом вечной 
благодарности за великий подвиг.

Коллектив и руководители Мели-
топольского вагонного депо почтили 
память защитников Отечества, орга-
низовав торжественное возложение 
цветов к мемориалу погибших желез-
нодорожников Великой Отечествен-
ной войны. Руководство и сотрудни-
ки Мелитопольского локомотивного 
депо собрались у мемориала на тер-

ритории предприятия, чтобы возло-
жить цветы и почтить память павших 
героев минутой молчания.

Коллективы вокзалов Донецк, 
Дебальцево, Мариуполь, Иловайск 
провели торжественные мероприя-
тия, поздравив ветеранов отрасли и 
создав особую атмосферу праздни-
ка для пассажиров.

Масштабные торжества в эти 
праздничные дни развернулись в 
Луганском филиале. 8 мая предста-
вители трудовых коллективов и ве-
тераны-железнодорожники приняли 
участие в торжественном митинге 
и со слезами на глазах послушали 
пронзительные песни военных лет. 
По традиции праздник завершился 
работой полевой кухни.

И, конечно же, железнодорожни-
ки Новороссии традиционно приня-
ли участие в акции «Бессмертный 
полк». Внуки и правнуки героев опу-
бликовали фотографии своих слав-
ных предков на страницах соци-
альных сетей, а где-то, пусть и в не 
очень многочисленных колоннах, с 
гордостью пронесли портреты за-
щитников времен Великой Отече-
ственной войны и павших на полях 
специальной военной операции.

9 Мая и накануне празд-
ника по всей сети Железных 
дорог Новороссии прошли 
торжества, посвященные 
81-й годовщине Победы 
в Великой Отечественной 
войне. От Донецка до Крас-
ной Могилы, от Мариуполя 
до Мелитополя – железно-
дорожники объединились, 
чтобы почтить подвиг геро-
ев-победителей.

9 Мая – символ единения
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(Окончание. Начало на стр. 1)
Поступив на работу в вагонное депо 

Луганск, Марина Мицкевич столкну-
лась с легким недоверием мужского 
коллектива. Сварщик – профессия тя-
желая, требующая не только твердой 
руки, но и физической выносливости. 
Однако скепсис коллег быстро сменил-
ся уважением.

– Сначала смотрели на меня с недо-
умением, мол, справится ли женщина? 
Но я показала себя в деле, и теперь 
мы – одна семья, – улыбается Марина 
Борисовна. – Наши мужчины – золотые 
люди. Они никогда не дадут мне подни-
мать тяжести, всегда помогут перевер-
нуть массивную деталь или поднести 
оборудование. Мы очень дружны.

Несмотря на физически тяжелую 
смену, женщина находит силы и на 
активный отдых. На предприятии при 
поддержке профсоюза она участвует в 
спортивной жизни: играет в волейбол и 
настольный теннис.

– Спорт – лучшая возможность от-
влечься, переключиться, сбросить уста-
лость, – говорит она. – К тому же это 
еще больше сплачивает нас как коман-
ду. После хорошей игры и работа спо-
рится быстрее.

Глядя на плоды своего труда – будь 
то масштабный ремонт теплотрассы 
или тонкая сварка металлоконструк-
ций – Марина Борисовна испытывает 
гордость и радость. Она знает: ее труд 
– это часть огромного механизма желез-
ной дороги, а ее мастерство – достой-
ное продолжение семейной династии.

– Когда я вижу, что все получилось, 
что шов лег идеально, понимаю: мои 
родные могли бы мною гордиться. 
Сварщик – это не просто работа, это 
созидание. Ты делаешь что-то своими 
руками, и этот результат остается на 
десятилетия.

Электросварщик 6-го разряда Виктор 
Жихарев работает в Мелитопольском 
локомотивном депо уже 30 лет. За эти 
годы он стал высококвалифицирован-
ным специалистом, способным спра-
виться с любыми задачами по ремонту 
тепловозов. Для Виктора Александро-
вича сварка – это основное призвание, 
которому он посвятил всю свою трудо-
вую жизнь.

В профессию Виктор Жихарев при-
шел не случайно, хотя в депо его при-
вела сама судьба. В 1992 году он с 
красным дипломом окончил 18-е Мели-
топольское училище. Сначала работал 
на заводе тракторных гидроагрегатов, 
но в середине 90-х, когда предприятие 
закрывалось, пришел в Мелитополь-
ское локомотивное депо.

– 20 марта 1995 года я поступил в 
депо и работаю здесь до сих пор, – го-
ворит Виктор Александрович. – С заво-

да тогда многих выгнали, развал был 
полный. А у меня семья молодая, дети. 
Проходил мимо депо, узнал, что здесь 
нужен сварщик, зашел и остался на де-
сятилетия.

Первым наставником Виктора Жиха-
рева на железной дороге стал Валерий 
Александрович Дзенчик – мастер, ко-
торого Виктор вспоминает с глубоким 
уважением. Он учил не только держать 
дугу, но и специфике работы сварщика 
на железной дороге.

– Валерий Александрович был ве-
ликолепным организатором, – вспо-
минает Виктор Жихарев. – Он всегда 
твердил: «Делай все качественно, на 
совесть». И еще одно его напутствие 
я запомнил на всю жизнь: «О технике 
безопасности не позаботишься сам, 
никто не позаботится».

Сегодня Виктор Александрович – об-
ладатель самого высокого 6-го разряда. 
Он владеет всеми видами сварки: от 
ручной дуговой и газовой до сложного 
полуавтомата. Специфика локомотив-
ного депо требует от мастера универ-
сальности: сегодня он может чинить 
тяжелое деповское оборудование, а 
завтра – обшивать локомотивы, следуя 
вызовам времени.

Работа сварщика требует недюжин-
ной физической выносливости и посто-
янной готовности оперативно реагиро-
вать на нештатные ситуации – будь то 
срочный ремонт подвижного состава 
или работа в сложных условиях с жест-
кими временными рамками.

– Бывает, выезжаем на сходы. Зима 
или лето – неважно. Если заклинило 
шестерню, приходится резать прямо «в 
поле». Лежишь под тепловозом, кругом 
теснота, металл плавится, а деваться 
некуда. На тебе огромная ответствен-
ность: если шов на детали подведет, – 
это может обернуться бедой. Поэтому 
права на ошибку у нас нет.

Особая сложность в профессии свар-
щика – работа на высоте. Сваривать 
подкрановые пути мостовых кранов – 
задача для людей с крепкими нервами.

– Когда надеваешь маску, вокруг ста-
новится темно, остается только точка 
сварки. Нужно иметь железную выдерж-
ку, чтобы рука не дрогнула и электрод 
шел ровно по миллиметру.

За годы практики Виктор Жихарев 
научился работать с любой толщиной 
металла: от массивных 30-миллиме-
тровых плит до капризной «миллиме-
тровки». Сварить тонкий лист железа, 
не прожечь его и сделать красивый шов 
– это и есть тот самый опыт, который на-
рабатывается годами.

Сварочное дело стало для Викто-

ра Александровича верным спутником 
и дома. Его руки не знают покоя: всю 
жизнь он строится. Сейчас мастер воз-
водит уже третий дом в своей жизни.

– Все сам: отопление, ворота, забо-
ры, даже арки под виноград. Сварочный 
аппарат – мой главный помощник и в 
работе, и в личной жизни. Мне до сих 
пор интересно, как металл плавится под 
дугой, превращая две разные детали в 
один неразрывный вечный шов.

Сергей Чумейко – электросварщик 
ручной сварки 5-го разряда вагонного 
депо Волноваха. Его работа – это «хи-
рургия» по металлу, без которой невоз-
можна жизнь ни одного состава.

Сергей Александрович – потомствен-
ный технарь. Сварочное образование и 
первую серьезную закалку он получил 
на «Азовмаше», а в 2014 году пришел 
на железную дорогу. Переход в вагон-
ное депо открыл для него новую специ
фику: здесь металл живет по своим за-
конам. В скрупулезном сварочном деле 
на железной дороге его наставником 
стал Василий Соколов, опытный мастер 
старой закалки.

– Василий Соколов был уже пред-
пенсионного возраста, настоящий ас, 
– вспоминает Сергей Александрович. 
– Он учил меня важным нюансам: как 
правильно делать наплавку под под-
шипники, как варить отопление в цехах 
и восстанавливать оборудование. Моей 
первой серьезной работой стала сборка 
металлических дверей для пунктов тех-
нического обслуживания. Мы сами сни-
мали чертежи, резали, варили. Те на-
выки пригодились и годы спустя, когда 
пришлось восстанавливать наше депо 
после боевых действий.

Основное направление работы в ва-
гонном депо – обслуживание и ремонт 
кузовов. Вагоны приходят на ремонт 
изношенными, с пробоинами и корро-
зией. Задача сварщика – вернуть им 
былую прочность и презентабельный 
вид. Сергей Александрович имеет дело 
в основном с листовым металлом тол-
щиной 4-5 мм.

– В вагонном депо сварщик – это 
человек, который делает «лицо» под-
вижному составу, – объясняет Сергей 
Александрович. – Мне больше всего 
нравится работать с панелями. Прихо-
дит вагон весь в дырах, избитый вре-
менем и грузами. Мы используем газо-
рез, вырезаем поврежденные участки, 
подготавливаем новые листы железа, 
ввариваем так называемые «лапки». 
И после того, как мы закончим и вагон 
покрасят, он выходит из депо как новое 
изделие. Это дает настоящее чувство 
удовлетворения.

Особое мастерство требуется при 
сварке вертикальных швов на стенках 
вагонов. Для сварщика 5-го разряда 
это дело чести: вертикальный шов счи-
тается более крепким, но он требует 
ювелирной точности и «набитой» руки. 
Если шов качественный – он выглядит 
ровно и красиво, гарантируя, что груз не 
просыплется в пути.

В депо Сергей Александрович при-

меняет как ручную, так и полуавтомати-
ческую сварку. Последняя особенно це-
нится за скорость: проволока подается 
регулярно, не нужно постоянно менять 
электроды, что крайне важно при боль-
ших объемах ремонта кузовов.

Однако настоящий профессиона-
лизм мастера проверяется не только 
сложностью шва, а и выносливостью. 
Специфика вагонного депо такова, что 
работать часто приходится вдали от за-
щитных навесов.

– Мы почти всегда работаем на от-
крытом воздухе. Дождь, снег, палящее 
солнце – мы под открытым небом в лю-
бое время года. Прочувствовали все 
«прелести» влажной осени и морозной 
зимы. Поэтому техника безопасности 
у нас на первом месте: специальная 
роба, ботинки по сезону и, конечно, 
щиток. Ожоги и «зайчики» в глазах – 
это то, чего нельзя допускать ни в коем 
случае.

Сварщик вагонного депо – это еще 
и «скорая помощь» на путях. Сергею 
Александровичу не раз приходилось 
участвовать в ликвидации последствий 
схода вагонов.

– Когда вагоны сходят с рельсов, 
время идет на минуты, – отмечает же-
лезнодорожник. – Нужно срочно вос-
становить движение, чтобы поезда шли 
по графику. Мы работали в составе вос-
становительного поезда, буквально в 
полевых условиях разрезая и сваривая 
искореженный металл. Такие моменты 
врезаются в память навсегда.

Несмотря на тяжелый труд, Сергей 
Александрович остается душевным и 
добрым человеком. Своей главной «от-
душиной» он называет семью. У него 
трое детей: старший сын – студент 
техникума, средняя дочь – школьница, 
младший ребенок – ходит в детский сад. 
Вечера он проводит с ними, помогая с 
уроками. Так и отдыхает от гула цеха.

Елена СУШКОВА

ПРОФИ

Марина Мицкевич

Виктор Жихарев

Сергей Чумейко

«Стальные хирурги» железных дорог
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В большой семье участника специ-
альной военной операции, электро-
механика Николая Скоробогатова по-
колениями воспитываются патриотизм, 
гордость за свою фамилию и уважение 
к государственной истории. В роду Ско-
робогатовых бережно хранят память о 
своем славном предке – Герое Совет-
ского Союза Иване Сиволапе, который 
стал примером героизма и боевой отва-
ги уже для нескольких поколений.

Электромеханик контактной сети 
подстанции Лобовские Копи Луганской 
дистанции электроснабжения Луган-
ского филиала ФГУП «ЖДН» Николай 
Скоробогатов, как и его дед, с оружием 
в руках встал на защиту Родины.

После окончания Луганского универ-
ситета имени Даля Николай проходил 
срочную службу в Грозненском авиа-
центре, летал на учебно-боевых реак-
тивных самолетах. После армии вы-
брал профессию хоть и приземленную, 
но не менее окрыленную – стал желез-
нодорожником.

Он 20 лет проработал на станции 
Штеровка, а в 2014-м стал активным 
участником революционных событий в 
Луганске.

– Вместе с единомышленниками 
мы строили баррикады, участвовали 
в штурме областного управления СБУ, 
– вспоминает Николай Николаевич. – 
Время было такое, что решение нужно 
было принимать незамедлительно – 
выбирать, с кем ты и за что борешься.

Ситуация была накалена и станови-
лась опасной, в том числе и для семьи 
железнодорожника, ведь среди тогдаш-
них коллег и соседей Скоробогатова да-
леко не все поняли суть подлой украин-
ской агрессии.

– Я понимал, что за мои действия 
могут мстить не только мне, но и моим 
родным, поэтому вместе с семьей пере-
ехал к родственникам в Краснодар.

Два с половиной года Николай Ско-
робогатов трудился в дистанции сиг-
нализации и связи станции Кавказская 
старшим электромехаником. Но в 2017 
году вернулся на Родину – по зову серд-
ца, как признается сегодня.

– Тяжелые времена для ЛНР не за-
канчивались, – вспоминает участник 
тех событий. – Поэтому я поступил на 
службу в Народную милицию Луганской 
Народной Республики, в разведроту 

второй мотострелковой бригады. В этой 
структуре я отслужил шесть контрактов. 
В 2022 году, когда началась специаль-
ная военная операция, я выполнял по-
ставленные задачи. В мае 2023-го меня 
демобилизовали по состоянию здоро-
вья и возрасту – все-таки было уже 60.

В ходе СВО подразделение, в ко-
тором служил Николай Скоробогатов, 
работало на всех основных луганских 
направлениях – под Трехизбенкой, Се-
веродонецком, Попасной. В боях он по-
лучил несколько контузий.

– Перед увольнением из вооружен-
ных сил я работал начальником команд-
но-штабной машины КШМК в танковых 
войсках. Занимался ремонтом радио-
станций. Таким образом судьба пере-
кликалась с жизнью и службой моего 
двоюродного деда – Героя Советского 
Союза Ивана Сиволапа.

Выходец из крестьянской семьи, 
Иван Данилович Сиволап родился в 
1918 году в селе Малониколаевка Лу-
ганской области. Окончив семь классов 
школы, Иван прошел курсы трактори-
стов при машинно-тракторной станции 
и до службы в армии работал тракто-
ристом в колхозе. В 1938 году он стал 
участником стахановского движения.

Осенью того же года Иван Сиволап 
был призван в Красную армию. Служба 
проходила в Ленинградском военном 
округе, во 2-м танковом полку, базиро-
вавшемся в Красногвардейске. Там он 
освоил специальность механика-води-

теля танка Т-26. В сентябре 1939 года 
полк был реорганизован в 40-ю легкую 
танковую бригаду. 

С первых дней Советско-финской вой
ны дед Николая Скоробогатова сражал-
ся в составе 155-го танкового батальона.

– 1 декабря 1939 года танк деда по-
дорвался на мине, но экипаж двое суток 
отбивал атаки финнов, – рассказывает 
внук героя. – В декабре бригада вышла 
к линии Маннергейма. Иван Данилович 
успешно преодолел гранитные надол-
бы, несмотря на огонь финских ДОТов. 
Затем он трижды атаковал укрепления 
противника.

11 февраля 1940 года началась но-
вая фаза наступления 13-й армии. 40-я 
бригада поддерживала 136-ю стрелко-
вую дивизию в штурме Суурниеми. 15 
февраля лучший экипаж бригады полу-
чил задание подавить огонь противни-
ка. Танк, управляемый Иваном Сивола-
пом, успешно преодолел заграждения и 
вступил в бой. Экипаж вывел из строя 
три ДОТа, но танк был подбит. Сиволап 
эвакуировал экипаж и использовал по-
врежденную машину для прикрытия 
пехоты. 22 февраля его подбитый танк 
шесть раз атаковал укрепления.

– За боевые заслуги Иван Данилович 
был награжден медалью «За отвагу» и 
орденом Ленина. А 7 апреля 1940 года 
ему было присвоено звание Героя Совет-
ского Союза за мужество в боях, – с гор-
достью говорит Николай Скоробогатов.

После финской бригада, где служил 
Сиволап, дислоцировалась в Выборге и 
Прибалтике. С июля 1941 года он слу-
жил механиком-водителем 42-го танко-
вого полка, участвовал в боях у Иматры 
и Комарино на Ленинградском фронте.

– 11 июля танк деда подбили у дерев-
ни Лудони, весь экипаж погиб. Долгое 
время он считался пропавшим без ве-
сти, и только в 1970-е годы его останки 
были найдены и перезахоронены в Ма-
лониколаевке, – вспоминает внук.

Именем Героя Советского Союза  
И.Д. Сиволапа назван квартал в посел-
ке Малониколаевка. А в большой семье 
Скоробогатовых подрастает прапра-
правнук Ивана Даниловича – Данил.

Участник СВО Николай Кищик уже 22 
года трудится путейцем. На железную 
дорогу он пришел в достаточно зрелом 
возрасте – в 37 лет и за короткое время 
заслужил уважение коллег и руковод-
ства. Сегодня он – бригадир (освобож-
денный) пути Штеровской дистанции 
пути Луганского филиала ФГУП «Же-
лезные дороги Новороссии».

– Пришел работать на подъездные 
пути обслуживания шахты в Ровеньках 
уже не юным парнем, – вспоминает Нико-
лай Николаевич. – Физически было тяже-
ло, но товарищи подсказывали, помогали 
втянуться. По сути, у нас коллективная 

работа: и люди тебе помогают, и ты им.
На полях специальной военной опе-

рации Николай Кищик провел чуть 
больше полугода. Служба на харьков-
ском направлении была, как везде, от-
ветственной и нелегкой.

– Конечно, сразу вспомнилась сроч-
ная служба в 1986-1988 годах, – рас-
сказывает он. – Тогда я служил в ра-
диотехнических войсках ПВО, к пехоте 
отношения не имел. Но в 206-ом пехот-
ном полку на СВО пригодилось и зна-
ние автомата, и какие-то общие навыки 
дисциплины. Было главное понимание 
– беречь себя, как солдата, как живо-
го человека. Носить бронежилет – это 
закон. Был случай, когда оказался без 
него – без подробностей, но очень по-
везло, что все обошлось.

Поддержкой для бойца была память 
о родном деде, который прошел всю Ве-
ликую Отечественную войну.

– Илья Андрианович дошел до сто-
лицы Германии, – вспоминает внук. 
– Имел медали «За взятие Берлина», 
«За отвагу» и различные памятные. Он 
умер, когда мне было 10-11 лет, и я пом-
ню его хорошим, добрым дедушкой. О 
боях он не рассказывал, но мы все зна-
ли, что повидал он многое и был ранен 
в живот, из-за чего после войны прожил 
не так уж долго. А еще запомнилось, что 
у него была серебряная ложка, наполо-
вину потертая – «съеденная», как он го-
ворил – наверное, это был его оберег 
или талисман.

Память о героях Великой Отече-
ственной войны навсегда жива для по-
томков ее участников и сегодня учит 
беспрекословному отстаиванию своей 
свободы и безопасности для наших 
родных и близких. Нынешние фронто-
вики уверены в этом, что и доказали 
своей службой.

Александр КОВАЛЕНКО

Великая Отечественная война оставила неизгладимый след в 
памяти миллионов людей. Почитание предков, переживших те 
героические годы, и всех, кто положил жизнь на алтарь Оте
чества, – это не только дань уважения подвигу, но и важный 
элемент семейных традиций. Именно героический боевой путь 
дедов и прадедов во многом стал примером для решений и по-
ступков железнодорожников Новороссии – участников СВО.

Так на железной дороге по-
явилась профессия ревизора, 
и на протяжении 89 лет ключе-
вая роль в обеспечении устой-
чивой и бесперебойной работы 
железнодорожного транспорта 
отводится именно ревизорско-
му аппарату.

Ревизорский аппарат по-
могает выявлять проблемы в 
организации обеспечения без-
опасности движения поездов и 
минимизировать риски. Реви-
зоры контролируют сферу дея-
тельности, проводят проверки и 
составляют список замечаний. 

Работа ревизорского аппара-
та показывает положительные 
результаты в сокращении на-
рушений правил безопасности 
движения.

В задачи ревизоров входит 
анализ причин, порождающих 
нарушения безопасности дви-
жения. Практикой ревизорского 
аппарата является проведение 
технических ревизий всех хо-
зяйств и подразделений с целью 
всестороннего контроля за обе-
спечением безопасности дви-
жения, выявление и указание 
слабых мест, включая организа-

цию производственного процес-
са и выполнение должностных 
инструкций работниками и ру-
ководителями подразделений 
всех уровней. Ревизоры, по-
мимо контроля, анализа состо-
яния безопасности движения 
еще и принимают меры: готовят 
приказы, указания по исправ-
лению положения и контроли-
руют выполнение мероприятий 
по повышению безопасности 
движения. Такая система себя 
оправдала за многие годы сво-
его существования.

От вашего профессиональ-
ного и принципиального отно-
шения к вопросам обеспечения 
безопасности движения в зна-
чительной степени зависит на-
дежность и безопасность пере-

возочного процесса, качество 
оказываемых услуг и в целом 
уровень аварийности.

В современных условиях 
работа ревизора требует глу-
бокого, осмысленного подхо-
да к делу, и успех этой работы 
определяют не только непо-
средственный исполнитель или 
техника, но и вся система орга-
низации деятельности. Именно 
на работников ревизорского 
аппарата возложена задача по 
прогнозированию и мониторин-
гу состояния объектов инфра-
структуры и подвижного соста-
ва, анализу и оценке рисков 
нарушений безопасности дви-
жения для возможности свое
временного предотвращения 
и недопущения транспортных 

происшествий и иных событий, 
связанных с нарушением пра-
вил безопасности движения и 
эксплуатации железнодорож-
ного транспорта.

В нашем деле надо уметь не 
только указывать на ошибки и 
недочеты в чужой работе, но 
и показывать пример высокой 
организованности, дисципли-
нированности и требователь-
ности к себе.

Уважаемые коллеги, по-
здравляем с профессиональ-
ным праздником! Желаем 
успешной реализации наме-
ченных планов, крепкого здоро-
вья и благополучия!

Коллектив аппарата РБ 
ФГУП «ЖДН»

ГОРДИМСЯ

Николай Скоробогатов

Николай Кищик

С праздником, работники ревизорского аппарата!

Герои в семьях наших защитников

17 мая свой профессиональный праздник отмечают реви-
зоры по безопасности движения поездов. В этот день в 1937 
году народный комиссар путей сообщения Лазарь Каганович 
подписал приказ о создании ревизорского аппарата.
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Юрий Батурлин – потомственный 
железнодорожник. Его отец Анатолий 
Тихонович был осмотрщиком вагонов в 
вагонном депо Ясиноватая. Мама Зина-
ида Борисовна более 30 лет работала 
проводником в вагонном пассажирском 
депо Донецк, ее маршруты связывали 
Донецк с Москвой и Киевом. Брат Вя-
чеслав всю жизнь трудился дефекто-
скопистом в Ясиноватской дистанции 
пути.

Трудовая биография самого Юрия 
Батурлина тоже неразрывно связана со 
стальной магистралью. Все началось в 
1980 году, когда он поступил в локомо-
тивное депо Ясиноватая помощником 
машиниста. Потом был опыт работы 
наладчиком вагона-дефектоскопа в 
Ясиноватской дистанции пути, в конце 
90-х – испытание на прочность в суро-
вом Заполярье. В 2007 году Юрий Ана-
тольевич вернулся в Ясиноватую, сел 
за правое крыло локомотива и работал 
машинистом до самого выхода на пен-
сию. Сегодня он продолжает трудиться 
на родном предприятии оператором 
котельной.

В преддверии Дня Победы Юрий Ба-
турлин с гордостью рассказал о своих 
славных предках. Дед по материнской 
линии Борис Васильевич Овчинников 
воевал на Ленинградском фронте. Он 
пропал без вести в начале 1943 года 
– последнее письмо семья получила с 
Прибалтийского фронта.

– У меня до сих пор хранится его 
фронтовое письмо-треугольник, – го-

ворит Юрий Анатольевич. – Обычные 
строки, написанные простым каранда-
шом, который уже плохо читается. Но 
для нашей семьи эти листки – реликвия.

Дед по отцовской линии Тихон Фате-
евич Батурлин работал составителем 
поездов на станции Блохино в Курской 
области. Простой труженик и отец се-
мейства, он попал под каток репрессий. 
По ложному доносу о «контрреволю-
ционной агитации» его арестовали 3 

марта 1938 года. Через 22 дня после 
ареста, 25 марта, Тихона Фатеевича 
расстреляли. Меньше месяца потребо-
валось системе, чтобы перечеркнуть 
жизнь человека, у которого остались 
жена и маленький сын – будущий отец 
нашего собеседника.

Юрий Батурлин специально ездил 
в Подмосковье, на Бутовский полигон 
– место массовых захоронений жертв 
репрессий.

– Я увидел фамилию своего деда в 
списках среди 20 тысяч других, – вспо-
минает Юрий Анатольевич. – Разуме-
ется, точного места захоронения деда 
нет. Но я нашел плиту с его фамилией. 
Возложил цветы и трижды ударил в по-
минальный колокол – в память о нем и 
обо всех невинно казненных.

Лишь спустя полвека, 24 ноября 1989 

года, Тихон Батурлин был официально 
реабилитирован за отсутствием соста-
ва преступления.

Полна трагизма и судьба мамы Юрия 
Батурлина, пережившей блокаду. Зина-
ида Борисовна родилась 12 мая 1930 
года в Курской области, а в марте 1940-
го семья переехала к родственникам 
в Ленинград, там их и застала война. 
Отец ушел на фронт.

Летом 1941 года маленькую Зину 
вместе с другими детьми отправили в 
эвакуацию. В пути следования колон-
на попала под страшную бомбежку, но 
ребят все-таки довезли до Кировской 
области.

Прошло совсем немного времени, 
и мама, не выдержав разлуки, забра-
ла дочку в Ленинград. Потом началась 
блокада. Они пережили все: тесноту 
однокомнатной квартиры, где ютились 
впятером с родственниками, лютый 
холод и нечеловеческий голод страш-
ной зимы 1941–1942 годов. В марте 
1942-го по легендарной Дороге жизни 
их смогли вывезти из города на «полу-
торках».

– Мама рассказывала страшные 
вещи, о которых даже вспоминать боль-
но, – делится Юрий Анатольевич. – Я 
лишний раз стараюсь не расспраши-
вать ее об этом – зачем тревожить че-
ловека в ее годы.

В 1950 году судьба привела Зинаиду 
Батурлину в Ясиноватую, где она нача-
ла свой долгий трудовой путь на желез-
ной дороге.

Труд Зинаиды Борисовны был отме-
чен многочисленными наградами: зна-
ками «Победитель социалистического 
соревнования», грамотами и благодар-
ственными письмами, медалью «Вете-
ран труда». Но самой ценной для нее 
стала медаль «Жителю блокадного Ле-
нинграда» – за проявленные мужество, 
стойкость и силу духа.

Ольга КРАМАРЕНКО

Для Юлии Лепской этот рас-
сказ – не просто дань уважения 
истории, а возможность вновь 
прикоснуться к истокам той 
стойкости, мужества и жизне-
любия, которые передаются в 
ее семье из поколения в поко-
ление.

– Я плохо помню дедушку – 
была совсем маленькой, когда 
его не стало, – рассказывает 
Юлия Юрьевна. – О нем я знаю 

из рассказов папы, а 
также многое почерп-
нула из архивных до-
кументов. Дед был 
удивительным челове-
ком: добрым, веселым, 
душой компании. Он 
очень любил играть на 
гармошке и петь. Его 
любимой песней была 
«По долинам и по взго-
рьям» – она была под 
стать его боевому пути.

Алексей Матвеевич 
Ремизов родился 10 
февраля 1923 года в 
Калужской области. В 

1941-м, когда началась война, 
ему едва исполнилось восем-
надцать. Не дожидаясь повест-
ки, он ушел на фронт добро-
вольцем.

Служба Алексею выпала тя-
желая и опасная – он попал во 
взвод противотанковых ружей 
(ПТР). Бронебойщики работа-
ли на передовой, фактически 
вступая в единоборство с тан-
ками и огневыми точками вра-

га. Алексей Матвеевич прошел 
Сталинград, воевал на Южном, 
4-м и 3-м Украинских фронтах.

Со временем он возглавил 
взвод ПТР. Летом 1944 года ко-
мандир Ремизов был награж-
ден медалью «За отвагу» – за 
уничтожение пяти пулеметных 
расчетов противника, мешав-
ших продвижению пехоты.

Особо тяжелые бои ждали 
Алексея Матвеевича в Вен-
грии. Уличные сражения в Бу-
дапеште требовали не только 
мужества, но и смекалки. Со-
гласно архивным документам, 
в один из дней бойцы Ремизова 
отразили три контратаки, унич-
тожив 18 солдат противника и 
еще 15 взяв в плен.

Свой самый яркий подвиг 
Алексей Ремизов совершил в 
первый день 1945 года. В пред-
местьях Будапешта шел тяже-
лый бой. Вражеский пулемет, 
засевший в массивном здании, 
не давал нашей пехоте продви-
нуться вперед. Ремизов скрыт-
но дворами обошел здание с 

тыла и точным броском грана-
ты уничтожил расчет вместе с 
орудием. За эту инициативу и 
смелость дедушка Юлии Леп-
ской был награжден орденом 
Красной Звезды.

Война не прошла бесслед-
но: Алексей Матвеевич был 
неоднократно ранен. Один из 
осколков врачи так и не смогли 
достать – он находился слиш-
ком близко к сердцу. С этим на-
поминанием о войне Ремизов 
прожил всю мирную жизнь.

Вернувшись домой, он часто 
посещал школы и рассказывал 
детям о том, что довелось пе-
режить его поколению, о войне, 
о солдатских подвигах.

Трудолюбие деда переда-
лось и следующим поколени-
ям. Его сын Юрий Ремизов всю 
жизнь проработал машинистом 
в локомотивном депо Ило-
вайск, по стопам отца пошла 
и наша собеседница. После 
окончания Донецкого института 
железнодорожного транспор-
та она поступила на работу в 

моторвагонное депо Иловайск, 
которое позже объединили с 
локомотивным депо.

Муж Юлии Юрьевны также 
трудится на железной дороге 
– мастером в Иловайской дис-
танции по эксплуатации зданий 
и сооружений.

– Каждый год на 9 Мая мы 
всей семьей выходим на ули-
цы города с портретом дедуш-
ки, и в эти минуты кажется, что 
он идет где-то рядом, в общем 
строю, – говорит Юлия. – Мне 
очень важно, что моя дочь рас-
тет с пониманием того, кем был 
ее прадед. Она знает его исто-
рию не по учебникам, а по на-
шим коротким рассказам, по 
старым фотографиям в альбо-
ме. Иногда мы вместе достаем 
его награды – ордена Красной 
Звезды и Отечественной войны 
I степени, медали «За отвагу», 
«За взятие Будапешта» и «За 
победу над Германией». Это 
наши семейные реликвии. Когда 
держишь награды в руках, чув-
ствуешь их вес и понимаешь, 
сколько всего за ними стоит: и 
тяжелые бои, и ранения, и тот 
осколок, который дед пронес у 
самого сердца до конца жизни. 
Он остается частью нашей жиз-
ни и словно все еще в строю. 
Просто теперь его вахта про-
должается в нашей памяти.

Ольга КРАМАРЕНКО

Стальной характер династии Батурлиных

С осколком, засевшим у самого сердца

В семейной истории оператора котельной локомотивно-
го депо Ясиноватая Юрия Батурлина переплелись герои-
ческие и трагические страницы летописи нашей большой 
страны. В ней – репрессии тридцатых годов, блокадный 
Ленинград, фронтовые письма и десятилетия безупреч-
ной службы на железной дороге. Сегодня Юрий Анатолье-
вич продолжает дело своих предков и хранит память обо 
всех, кто ковал славу их фамилии.

В преддверии 9 Мая страницы нашей газеты оживают бла-
годаря историям, которыми делятся сотрудники Железных 
дорог Новороссии. Сегодня к этой доброй традиции присоеди-
няется Юлия Лепская, инженер производственно-техническо-
го отдела локомотивного депо Иловайск Донецкого филиала 
ФГУП «ЖДН», поведавшая нам о своем дедушке-фронтовике 
Алексее Матвеевиче Ремизове.

Зинаида Батурлина
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Дедушка нашей собеседницы 
Прокофий Захарович Кущ ушел 
из жизни рано – в 1972 году, ког-
да Ирина была еще годовалой 
малышкой. Она не сохранила 
собственных воспоминаний о 
нем, но благодаря рассказам 
отца и бабушки образ деда стал 
для Ирины Юрьевны родным и 
осязаемым.

Он был настоящим воином 
– на его груди сияли четыре ор-
дена и семь медалей, самыми 
дорогими были орден Отече-
ственной войны II степени и ме-
даль «За боевые заслуги».

Прокофий Кущ был призван 
в части особого назначения 
еще в 1935 году. Великую От-
ечественную войну он встре-
тил в составе 13-й танковой 
бригады 4-го Украинского 
фронта. Судьба Прокофия За-
харовича была полна суровых 
испытаний: Курская дуга, фор-
сирование Днепра, освобож-
дение Киева, горечь плена в  
1943-м и радость освобожде-
ния в 1944-м. Он принимал 
участие в освобождении Че-
хословакии. А когда дошел до 
Берлина, получил тяжелей-
шее ранение. Это случилось 
29 апреля 1945 года.

Врачи спасли храброму сол-
дату жизнь, но ногу пришлось 
ампутировать. Позже Проко-
фий Захарович рассказывал 
сыну, как они с сослуживцами 
выживали в болотах, как ча-

сами сидели в ледяной воде, 
переправляясь через реки. 
Именно тогда он подхватил ту-
беркулез, с которым боролся 
всю оставшуюся жизнь.

Особое место в рассказах 
ветерана занимали танковые 
баталии. Он вспоминал, как 
под обстрелами, когда рядом 
гибли товарищи, они шли на 
прорыв. В Чехословакии и Гер-
мании темп наступления был 
невероятным – за один день 
на танковой броне они преодо-
левали огромные расстояния. 
«Так скакали на этих танках, 
что все бока себе отбивали», 
– с горькой усмешкой вспоми-
нал Прокофий Кущ. Но когда 
они входили в освобожденные 
деревушки, и те немногие вы-
жившие люди со слезами радо-
сти кричали «Ура!», приходило 
понимание: все это не зря. Это 
была их общая выстраданная 
Победа.

Бабушка Ирины Надежда 
Иосифовна Кущ была чело-
веком редкой душевной силы. 
С Прокофием они познакоми-
лись на войне. Потом их с се-
строй угнали в Германию, раз-
лучили, и Надежда попала в 
трудовой лагерь.

Там, за колючей проволо-
кой, она познала вкус рабского 
труда и вечного страха. Самым 
страшным событием для мо-
лодой женщины была потеря 
первенца в условиях лагеря. 

Но Надежда выстояла. Вместе 
с мужем, который вернулся с 
фронта инвалидом, они созда-
ли крепкую семью, у них роди-
лось трое детей. Построили в 
Авдеевке саманный дом. Про-
кофий Захарович, несмотря на 

недуги, работал сапожником, 
любил рыбалку. Детей держал 
в строгости, приучал к труду и 
дисциплине, ставя учебу и по-
мощь матери во главу угла.

Отец Ирины Кущ Юрий Про-
кофьевич многие годы рабо-
тал на железной дороге: был 
машинистом маневрового те-
пловоза ЧМЭ3-15-18 – маши-

ны-труженика, которая до сих 
пор стоит в Ясиноватой. После 
выхода на пенсию он переда-
вал знания молодежи, рабо-
тал мастером в профессио-
нально-техническом училище 
№43 в Авдеевке. Ученики так 

любили своего наставника, 
что даже спустя годы, когда он 
болел, приезжали, чтобы на-
вестить его и поблагодарить 
за путевку в жизнь.

Мать Ирины Любовь Никола-
евна, окончив училище и тех-
никум, тоже связала судьбу с 
железной дорогой. Сначала ра-
ботала проводником, а затем – 
оператором, маневровым дис-
петчером на станции Авдеевка.

– Я до сих пор помню маму 
на рабочем месте, – рассказа-
ла Ирина Юрьевна. – Эти хи-
мические карандаши, которы-
ми она переписывала номера 

вагонов, огромные фонари с 
цветными стеклами... Мне, ма-
ленькой, было так интересно 
наблюдать, как она меняет лин-
зы – красный, зеленый... Все 
это казалось необычным, важ-
ным и даже магическим.

Железнодорожная нить свя-
зала всю семью: сестра отца 
Галина Прокофьевна труди-
лась монтером пути, тетя Ири-
ны Людмила Прокофьевна 
возглавляла отдел кадров в 
вагонном депо Ясиноватая, ее 
муж Валентин Митрофанович 
Пиляев был старшим поезд-
ным диспетчером ДЦУ, их дочь 
Сапёрова Светлана Валенти-
новна сегодня работает в от-
деле казначейского сопрово-
ждения центра бухгалтерского 
учета ФГУП «ЖДН».

Ирина Кущ продолжила 
семейные традиции. После 
окончания Ясиноватского стро-
ительного техникума транс-
портного строительства она 
поступила в вагонное депо 
Ясиноватая распределителем 
работ. Потом методично подни-
малась по рабочей лестнице: 
была слесарем, осмотрщиком 
вагонов, мастером по сохран-
ности, начальником отдела 
в вагонной службе Донецкой 
железной дороги, в отделе по 
эксплуатации и ремонту под-
вижного состава Ясиноватской 
дирекции, в ЦБУ. И на каждой 
должности Ирина Юрьевна 
оставалась настоящим про-
фессионалом, человеком дела. 
В 2024 году ее опыт нашел при-
менение в Дорожной профсо-
юзной организации.

Ольга КРАМАРЕНКО

Ко Дню Победы подразделение по 
сохранению исторического наследия 
ФГУП «Железные дороги Новороссии» 
или Музей истории и развития Донецкой 
железной дороги, как мы привыкли его 
называть, подготовил для посетителей 
уникальный подарок – полностью отре-
ставрированный турный вагон 1941 года.

В годы Великой Отечественной вой
ны такие вагоны были неотъемлемой 
частью колонн особого резерва. Как рас-
сказал начальник подразделения Игорь 
Белоусов, турный вагон прицеплялся 
непосредственно к паровозу и служил 
домом для локомотивных бригад.

– В военное время график работы 
был сверхнапряженным: пока одна сме-
на вела эшелон к линии фронта, вторая 
отдыхала здесь же, – поясняет Игорь 
Борисович. – Мы воссоздали быт того 
времени: печку-буржуйку для обогрева 
и приготовления еды, места для хране-
ния инструментов, скромные условия 
для того, чтобы помыться и побриться.

Особое место в вагоне занимает сти-
лизованный уголок радистки. Посети-
тели могут увидеть старинный аппарат 
с азбукой Морзе и форму военных лет. 
Входя в этот вагон, человек буквально 
переносится в ту эпоху.

На смотровой площадке музея за-
стыла сама эволюция техники: редчай-
шие образцы локомотивов и вагонов 

1909–1980-х годов, собранные с раз-
ных магистралей. Гордость коллекции 
– единственный на постсоветском про-
странстве маневровый танк-паровоз 
Ь-2062, прозванный в народе «Кукуш-
кой» за характерный звук гудка. Исто-
рия его спасения драматична: когда-то 
он стоял у Дворца молодежи «Юность», 
потом стал жертвой вандалов и был 
буквально порезан на лом. Однако бла-
годаря работникам музея и руководству 
Донецкой железной дороги уникальный 
локомотив был восстановлен.

Рядом возвышается знаменитый 
«Феликс Дзержинский» (ФД) 1939 года – 
символ мощи советских грузовых локо-
мотивов. В этой же когорте – немецкий 
трофейный магистральный паровоз ТЭ-
6115, изготовленный в 1942 году. Насто-
ящим украшением площадки является 
пассажирский паровоз серии Су 1949 
года выпуска. В свое время эти машины 
считались одними из лучших в мире.

Внутренняя экспозиция музея, на-
считывающая около 10 тысяч материа-
лов, не менее впечатляюща. В первом 
зале представлены предметы обихода 
первых строителей дороги: фонари сиг-
налистов и легендарная «шарманка» – 
металлический чемоданчик машиниста 
паровоза. Здесь можно увидеть ста-
ринные мундиры и френчи, где на пу-
говицах со звездой выбит миниатюрный 

паровозик, а также карманные часы на 
цепочке, которые выдавались железно-
дорожникам как обязательный инвен-
тарь для соблюдения графика.

Второй зал посвящен военному вре-
мени и современности. Особое место 
занимает уголок героев Великой Отече-
ственной войны с подлинной амуници-
ей и наградами. Погрузиться в мирную 
жизнь железнодорожников помогает вос-
созданный интерьер комнаты середины 
XX века: от мебели и радиоприемника до 
одежды и даже папирос того времени.

Отдельные стенды посвящены про-
фсоюзному движению, Героям Соцтру-
да и редакции газеты «Железнодорож-
ник Донбасса», которая девяносто лет 
фиксировала историю магистрали.

Последние годы стали для музея се-
рьезным испытанием, из-за чего пол-
ноценную работу на время пришлось 

приостановить. 2025 год, ставший для 
музея юбилейным, ознаменовал воз-
вращение к обычному графику. За 
прошлый год его посетили более 500 
человек, что подтверждает огромный 
интерес к истории железной дороги.

Сегодня подразделение по сохране-
нию исторического наследия принимает 
экскурсии, активно планирует свое раз-
витие. В настоящее время разрабаты-
вается программа по восстановлению и 
реставрации поврежденного подвижно-
го состава и инфраструктуры, рассма-
триваются вопросы расширения выста-
вочных площадей.

– Мы продолжаем работу и пригла-
шаем всех желающих ознакомиться с 
историей развития железнодорожно-
го транспорта России и Донецкой же-
лезной дороги, – сказал в заключение 
Игорь Белоусов.

Это была их общая выстраданная Победа

Вагон из колонны особого резерва

Для Ирины Кущ, ведущего специалиста Дорпрофжел на железных до-
рогах Новороссии, история ее семьи – это не просто сухие факты в тру-
довой книжке и даты в наградных листах. Это живое дыхание прошлого и 
рассказы отца о дедушке-фронтовике, который прошел через ад войны, 
чтобы подарить жизнь своим детям и внукам.

Ежегодно 18 мая свой профессиональный праздник 
отмечают сотрудники, смотрители и экскурсоводы всех 
музеев Железных дорог Новороссии. Это увлеченные 
люди, чьим трудом сухие архивные данные превращают-
ся в живую, осязаемую память поколений.

Прокофий Кущ

Надежда Кущ
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История Ивана Чурбанова началась 
в Нижегородской области, в селе Беляе-
во. Семья была большая, крестьянская: 
семеро братьев и младшая сестренка 
Катя. Иван учился в железнодорожном 
училище, но война перечеркнула все 
планы.

– Ему тогда было всего семнадцать. 
К ним в училище пришли и спросили: 
«Кто желает Родину защищать?» Все 
разом встали, и он, мальчишка еще со-
всем – вместе с ними. Так и началась 
его война, – пересказывает рассказы 
деда Роман Щиров.

Рядовой Чурбанов стал связистом – 
линейным надсмотрщиком 137-й отдель-
ной кабельно-шестовой роты правитель-
ственной связи НКВД. Это была особая 
ответственность: обеспечивать беспере-
бойную работу «ВЧ» – высокочастотной 
связи, по которой передавались важней-
шие приказы командования.

В составе I Белорусского фронта 
Иван Николаевич Чурбанов освобож-
дал Украину, Белоруссию, Польшу… 
Но самым тяжелым испытанием стало 
форсирование реки Висла в августе 
1944-го. В районе Магнушевского плац-
дарма враг неистовствовал, пытаясь 
сбросить наши войска в реку. Бомбежки 

не прекращались часами.
Из наградного листа Ива-

на Чурбанова: «Красноар-
меец Чурбанов бесстрашно 
работал под непрерывным 
огнем авиации противника. 
Когда поступил приказ снять 
оборудование для постройки 
новой линии, он четыре часа 
переходил от столба к стол-
бу, вывертывая изоляторы и 
крючья, пока вокруг рвались 
бомбы». За этот подвиг он 
был удостоен ордена Крас-

ной Звезды.
На фронте Иван Николаевич полу-

чил ранение – осколок засел в почке, и 
с этим свинцовым напоминанием войны 
он прожил всю оставшуюся жизнь.

Иван Чурбанов дошел до Берлина, 
расписался на стене Рейхстага. Но до-
мой вернулся не сразу: после капитуля-
ции Германии еще полгода нес службу 
в Берлине. На груди фронтовика сияли 
два ордена Красной Звезды и орден 
Отечественной войны II степени.

Вернувшись домой, он женился на 
Лидии, они создали крепкую любящую 
семью.

Роман Щиров бережно хранит в па-
мяти короткие честные разговоры с де-
дом. В них не было пафоса, только су-
ровая правда тех лет.

– Я маленький был, мы ходили в кол-
хоз картошку копать, – вспоминает внук. 
– Идем как-то вдоль сада, я и спраши-
ваю: «Дед, а ты на войне убивал?» Он 
остановился, посмотрел на меня и гово-
рит: «Да, внучек, убивал. Это же война. 
Не ты – так тебя. И стрелял, как все, и 
в рукопашную ходить приходилось. Мы 
же связь вперед тянули – на передовой 
бывало всякое».

Несмотря на суровые военные испыта-

ния, Иван Николаевич остался человеком 
удивительной душевной чистоты. Креп-
кий видный мужчина, он обладал редким 
даром сострадания ко всему живому.

– Дед был очень добрым, – улыбает-
ся Роман Анатольевич. – Помню, копа-
ем картошку в колхозе, а там куропатка 
гнездо свила. Другой бы и не заметил, 
а дед аккуратненько лопатой это место 
обошел, чтобы птицу не спугнуть. И она 
даже не взлетела, будто чувствовала, 
что этот человек ее не обидит.

Своих четверых внуков Иван Никола-
евич обожал. Учил играть в шахматы, 
а на летних каникулах возил в Москву. 
Был у него свой ритуал – по очереди во-
дить каждого в Мавзолей.

– До меня очередь дойти не успела – 
маленький был, восемь лет, дед боялся 
меня в такую даль везти. Но я помню 
другое: как он брал меня с собой в рейс.

Вся мирная жизнь Ивана Чурбанова 
была связана со стуком колес. Сразу 
после войны он пришел на железную 
дорогу. В те годы вагоны были с ручны-
ми тормозами.

– Работа была тяжелейшая, – рас-
сказывает Роман Щиров. – Дед лет 
пятнадцать отработал кондуктором «на 
тормозах». Сзади вагона – открытый 
балкончик. И вот он в плаще, под до-
ждем или снегом, сидел на этом бал-
кончике и зажимал курбель (рукоятку), 
когда поезд тормозил на станции. По-
том отпускал – и дальше в путь.

Позже, после внедрения современ-
ной техники, Иван Николаевич стал про-
водником, а затем и бригадиром штаб-
ного поезда «Симферополь – Рига». 
Маленький Рома часто подсаживался 
к деду в вагон на станции Новоалексе-
евка. Помогал собирать белье, ездил 
до самого Симферополя, а на обрат-
ном пути они обязательно заезжали к 

дедушкиному армейскому другу – тот 
жил в желтой казарме прямо у путей на 
станции Мамут. Там в тишине степного 
полустанка старые солдаты вспоми-
нали военные годы, а Рома мастерил 
модели самолетов и кораблей из жур-
налов «Юный техник», которые выпи-
сывал друг Ивана Николаевича.

Иван Чурбанов вышел на пенсию 
почти в 67 лет. Сегодня в семье Романа 
Щирова как бесценную реликвию хра-
нят его трудовые книжки. Страницы, за-
полненные многочисленными записями 
о награждениях, благодарностях и по-
четных грамотах, стали красноречивым 
свидетельством того, с какой самоотда-
чей Иван Николаевич нес свою мирную 
службу.

Всю жизнь на ногах, в непрестанном 
движении... Когда старый осколок в поч-
ке снова дал о себе знать, силы стали 
покидать ветерана. Но его дело продол-
жил внук.

– Я на дороге с 2007 года. Начинал 
монтером пути, был слесарем, механи-
ком. Сейчас работаю освобожденным 
бригадиром в Мелитопольской дистан-
ции по эксплуатации зданий и сооруже-
ний. Получается, уже 19 лет в строю.

9 Мая в семье Романа Щирова – день 
священный. Роман Анатольевич пом-
нит, как дед в этот день надевал ордена, 
и они шли к памятнику Скорбящей ма-
тери в родном поселке, а потом – через 
железнодорожные пути к мемориалу по-
гибшим солдатам.

Сегодня у железнодорожника под-
растают свои дети: двенадцатилетняя 
Варя и четырехмесячный Тимофей. Им 
еще только предстоит в полной мере 
осознать, какая великая история стоит 
за их фамилией.

– Мы снова проходим через непро-
стое суровое время, и сегодня, глядя 
на пожелтевшие снимки деда, я осо-
бенно остро чувствую связующую нить 
истории, – говорит Роман Анатольевич. 
– Самое важное для меня – чтобы для 
моих детей, для всех нас наконец на-
ступил прочный мир. Тот самый мир, 
который в годы Великой Отечественной 
пядь за пядью отвоевывали наши деды, 
и тот, за который сегодня, не щадя себя, 
стоят наши ребята.

Елена СУШКОВА

МУЖЕСТВО

Солдат, герой, железнодорожник
В семейном архиве Романа Щирова, бригадира 

Мелитопольской дистанции по эксплуатации зда-
ний и сооружений, наградные листы и пожелтевшие 
фотокарточки хранятся как величайшая святыня. 
На черно-белых снимках – его дед-фронтовик Иван 
Николаевич Чурбанов. В семнадцать лет он сме-
нил учебную скамью железнодорожного училища на 
огненные версты войны, дошел до Берлина и всю 
оставшуюся жизнь посвятил железной дороге.

Максим Ганзий, мастер участ-
ка Старобельской ПМС Луган-
ской дистанции пути Луганского 
филиала ФГУП «ЖДН», о своем 
деде-фронтовике Никите Лукья-
новиче помнит совсем немного.

– Дед всегда был одет в во-
енную форму, – вспоминает 
Максим Николаевич. – Мне лет 
шесть было, а ему уже за во-
семьдесят. Гулять со мной ему 
было трудно – здоровье под-
водило, поэтому я в основном 
сидел у него на руках. Из рас-
сказов родителей знаю, что на 
фронт он попал в 1941 году, был 
мобилизован Беловодским РВК 
Ворошиловградской области. 
В 1944-м после тяжелого ране-
ния вернулся в освобожденный 
от немцев Старобельск.

Фронтовик устроился рабо-
тать на железную дорогу. Вой
на продолжалась, и восста-

новление таких стратегически 
важных объектов, как стальные 
магистрали, шло максимально 
быстрыми темпами.

– На железной дороге дед 
проработал около 10 лет куз-
нецом, – рассказывает Максим 
Николаевич. – Из обрывочных 
воспоминаний детства я запом-
нил, как вместе с ним на 9 Мая 
всегда смотрел парад Победы 
по телевизору.

Никита Лукьянович никогда 
не рассказывал о войне, все 
попытки родных о чем-то рас-
спросить были безуспешными.

– Дедушка всем отвечал, что 
о войне говорить не нужно – это 
очень страшно.

Никита Лукьянович Ганзий 
вырастил шестерых детей, по-
строил дом, в котором и сейчас 
живут его внуки и правнуки. И 
хотя сегодня его уже нет с род-

ными, те немногие драгоцен-
ные крупицы воспоминаний и 
информация о фронтовике со-
храняется, передаваясь из по-
коления в поколение.

В электронных базах данных 
удалось найти совсем немного 
информации о его участии в 
Великой Отечественной войне. 
Среди опубликованных сведе-
ний есть информация о том, 
что Никита Лукьянович награж-
ден орденом Отечественной 
войны I степени.

В честь деда внук назвал 
старшего сына. На автомобиле 
нашего собеседника красуется 
портрет Никиты Лукьяновича с 
символикой Бессмертного пол-
ка. И нередко люди замечают 
удивительное сходство внука с 
дедом-фронтовиком.

Виктория ШЕВКУНОВА

Драгоценные крупицы воспоминаний
Собственные воспоминания о родных, которые боролись с фашизмом в 

годы Великой Отечественной войны, есть не у всех. Но даже обрывочные 
факты об участниках тех трагических событий становятся бесценным на-
следством, которое хранится и передается из поколения в поколение.
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В рамках подготовки к по-
жароопасному периоду МТУ 
Ространснадзора по ЮФО ин-
формирует владельцев инфра-
структуры и владельцев путей 
необщего пользования о том, 
что при подготовке работы объ-
ектов в пожароопасный период 
необходимо уделять внимание 
следующим вопросам:

- содержание территории, 
состояние проездов для пожар-
ной техники и мест для ее раз-
ворота;

- состояние эвакуационных 
путей и выходов в зданиях и 
сооружениях (отсутствие загро-
мождений и пожарной нагрузки, 
возможность беспрепятствен-
ной эвакуации людей до на-
ступления опасных факторов 
пожара);

- наличие и исправность ин-
дивидуальных и коллективных 
средств спасения;

- наличие планов эвакуации 
людей на случай пожара и от-
метки об их отработке с персо-
налом и работниками объекта;

- содержание в исправном 
состоянии систем автоматиче-
ской противопожарной защиты 
и первичных средств пожароту-
шения;

- готовность персонала к 
действиям в случае возникно-
вения пожара;

- организация и проведение 

противопожарной пропаганды 
и обучения работников мерам 
ПБ (наличие утвержденных 
программ обучения мерам по-
жарной безопасности);

- соблюдение работниками 
противопожарного режима;

- обеспечить своевременную 
очистку полосы отвода (в том 
числе прилегающей к желез-
нодорожным мостам) от сухой 
травы, сена, валежника, пору-
бочных остатков и кустарника, 
старых шпал и другого горюче-
го мусора и своевременность 
их вывоза в места вторичного 
использования и утилизации;

- своевременно удалять раз-
литые на путях легковоспламе-
няющиеся и горючие жидкости 
и замазученный грунт с после-
дующей засыпкой замазучен-
ных мест свежим балластом 
(песком, землей);

- соблюдать требования по-
жарной безопасности при по-
стоянном и временном хране-
нии шпал;

- обеспечивать наличие 
опашки и соблюдение противо-
пожарных разрывов от мест 
размещения штабелей шпал до 
стационарных объектов, желез-
нодорожных путей организован-
ного движения, других путей;

- соблюдать противопожар-
ное расстояние между штабе-
лями и между парами штабе-

лей шпал и брусьев, а также от 
штабелей шпал и брусьев до 
оси линий электропередачи и 
связи;

- обеспечивать наличие ми-
нерализованной полосы по 
внешнему периметру полосы 
отвода, прилегающей к желез-
нодорожным мостам в зонах 
лесонасаждений и лесных мас-
сивов.

Руководители подразделе-
ний обязаны проводить перио-
дические осмотры территории, 
зданий, производственных и 
служебных помещений, контро-
лировать состояние средств 
пожаротушения.

Согласно правилам пожар-
ной безопасности владельцы 
инфраструктуры железнодо-
рожного транспорта обязаны:

- не допускать эксплуатации 
тепловозов без искрогаситель-
ных или искроулавливающих 
устройств на участках путей, 
проходящих через лесные мас-
сивы;

- организовывать патрулиро-
вание в период высокой и чрез-
вычайной пожарной опасности 
в лесу для своевременного об-
наружения и ликвидации оча-
гов огня;

- при возникновении пожаров 
в полосе отвода железной до-
роги или вблизи нее немедлен-
но организовывать их тушение 

и сообщать в специализиро-
ванные диспетчерские службы 
и органы власти.

Важно отметить, что за на-
рушение требований пожарной 
безопасности на железнодо-
рожном транспорте предусмо-
трена административная ответ-
ственность по статье 11.16 КоАП 
РФ. В условиях особого проти-
вопожарного режима штрафы 
увеличиваются. При причине-
нии тяжкого вреда здоровью 
или смерти человека возможна 
уголовная ответственность по 
соответствующим статьям Уго-
ловного кодекса РФ.

Деятельность Федераль-
ной службы по надзору в сфе-
ре транспорта направлена на 
профилактику нарушений и 
создание условий, при кото-

рых соблюдение правил ста-
нет естественным процессом 
для всех участников транс-
портного процесса. Через 
контрольно-надзорную и про-
филактическую работу МТУ 
Ространснадзора по ЮФО 
стремится снизить количество 
нарушений обязательных тре-
бований, что в конечном итоге 
приводит к улучшению каче-
ства безопасности движения и 
транспортного обслуживания.

Егор БОНДАРЕНКО, 
начальник отдела над-

зора за опасными грузами, 
чрезвычайными ситуация-

ми и пожарной безопасно-
стью на подвижном соста-
ве по ДНР, ЛНР, ЗО и ХО МТУ 

Ространснадзора по ЮФО

Уважаемые родители! Просим вас 
поддержать данную акцию и разъяснить 
детям, что железная дорога является 
зоной повышенной опасности!

Основными причинами травмиро-
вания граждан железнодорожным под-
вижным составом и поражения током 
контактной сети являются нарушение 

правил безопасности при на-
хождении в зоне железнодо-
рожных путей, неоправданная 
спешка и беспечность, нежела-
ние пользоваться переходными 
мостами, тоннелями и настила-
ми, а порой озорство, хулиган-
ство и игры на железнодорож-
ных путях и прилегающей к ним 
территории.

ФГУП «ЖДН» напоминает: 
при нахождении на территории 
железной дороги необходимо 
соблюдать требования безопас-
ности:

 Переходить и переезжать железнодо-
рожные пути только в установленных и 
оборудованных для этого местах (они 
обозначаются указателями).
 Нельзя переходить пути в районе 

стрелочных переводов и районах с ин-
тенсивным маневровым движением. В 
таких местах не устраиваются пешеход-

ные переходы, а возможны лишь техно-
логические маршруты для работников 
железной дороги, пользоваться которы-
ми гражданам запрещено.
 Необходимо следить за сигналами 

технических средств – светофора, пере-
ездной сигнализации (независимо от 
положения и наличия шлагбаума), вни-
мательно слушать объявления о воз-
можных передвижениях подвижного со-
става.
 Не допускается катание по пассажир-

ской платформе или перрону на вело-
сипедах, самокатах, скейтбордах,  
роликах.
 Движущийся поезд остановить непро-

сто, но молодые люди, пересекая пути, 
зачастую отвлекаются, пользуясь науш-
никами и, как следствие, не слышат сиг-
налов, подаваемых машинистом, объ-
явлений, передаваемых по 
громкоговорящей связи.
 Что касается стоящих вагонов, они 

лишь на первый взгляд могут показать-
ся безопасными. Подходить к ним ме-
нее чем на пять метров запрещено: 
каждый вагон на станции находится в 
работе и в любой момент может быть 
приведен в движение.
 Опасными являются выступающие 

части подвижного состава – за них мо-
жет зацепиться одежда проходящего в 
непосредственной близости человека. 
К травмированию может привести и 
воздействие воздушного потока, возни-
кающего между двумя движущимися 
составами.
 Пренебрегая рисками, которые таят 

железнодорожные объекты, поднима-
ясь на вагон, человек приближается на 
недопустимо близкое расстояние к кон-
тактной сети и в результате попадания 
под высокое напряжение погибает.

Категорически запрещается:
 Подлезать под вагоны и перелезать 

через автосцепки.
 Заскакивать в вагон отходящего  

поезда.
 Выходить из вагона до полной оста-

новки поезда.
 Высовываться из окон на ходу.

Уважаемые взрослые, сохраните 
жизнь и здоровье вашему ребенку – на-
поминайте ему о правилах поведения 
на железной дороге! При нахождении на 
территории железнодорожных станций 
не оставляйте детей без присмотра, не 
допускайте шалостей вблизи поездов.
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Пожароопасный период на железной дороге

Детский месячник «Уступи дорогу поездам!»

Ежегодно с приходом весны традиционно наступает пожароопасный 
период на железной дороге, когда повышается риск возникновения 
пожаров в полосе отвода, на объектах инфраструктуры и подвижном 
составе. Такие возгорания могут наносить материальный ущерб, а при 
их ликвидации возникает опасность травмирования персонала.

В преддверии летних каникул в период с 1 по 31 мая 
2026 года на Железных дорогах Новороссии проходит 
детский месячник «Уступи дорогу поездам!». Акция на-
правлена на снижение непроизводственного травма-
тизма и предупреждение правонарушений, угрожающих 
безопасности движения на железнодорожном транспор-
те, включая несанкционированное нахождение на инже-
нерных сооружениях (руфинг) и на непредназначенных 
для этого местах подвижного состава (зацепинг).

12+
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Путешествие дорогами братства и памяти
Поездка «Дорогами братства и памя-

ти» по маршруту Орёл – Республика Бе-
ларусь – Тула состоялась в соответствии 
с утвержденным планом совместных ме-
роприятий Дорпрофжел на железных до-
рогах Новороссии и ФГУП «ЖДН».

По пути в Беларусь ребята побывали 
в городе Орле с обзорной экскурсией по 
историческому центру, увидели стрелку 
рек Оки и Орлика, памятник Ивану Гроз-
ному, погуляли по скверу Танкистов. В 
преддверии Дня Победы дети железно-
дорожников посетили мемориал «Кур-
ган Бессмертия».

В Республике Беларусь ребят ждала 
интереснейшая обширная программа: 

обзорная экскурсия по Минску; уроки 
исторической памяти в мемориальном 
комплексе «Хатынь» и знаменитой 
Брестской крепости. Дети получили 
уникальную возможность ознакомить-
ся с объектами ЮНЕСКО – Мирским 
замком и Несвижским дворцом. Массу 
положительных эмоций у них вызвала 
поездка в Беловежскую пущу, где они 
увидели настоящих зубров.

Особенным пунктом программы ста-
ла встреча с белорусскими сверстни-
ками на Минской детской железной до-
роге. Вместе с новыми друзьями ребята 
прокатились на детском поезде под ру-
ководством юных железнодорожников, 

рассказали о своей Родине.
По пути домой дети желез-

нодорожников Новороссии по-
бывали в городе Туле. Они с 
интересом осмотрели экспози-
цию в Музее оружия, погуляли 
по территории Тульского крем-
ля, посетили Успенский собор 
и, конечно же, накупили зна-
менитых печатных пряников на 
память о поездке и в подарок 
близким.

Домой ребята вернулись с 
новыми знаниями и массой по-
ложительных эмоций. В поезд-
ке они осмыслили, насколько 
важен дух коллективизма, нау-
чились самодисциплине и спло-
ченности, приобрели друзей.

С 6 по 13 мая дети железнодорожников – членов профсоюза со-
вершили увлекательнейшее путешествие по братской Беларуси.

Летняя практика на малой магистра-
ли – это время, когда воспитанники за-
крепляют полученные теоретические 
знания, пробуя себя в разных профес-
сиях: машиниста, проводника, дежурно-
го по станции, монтера пути, диктора и 
других.

В первый рейс нового сезона поезд 
повела локомотивная бригада юных же-
лезнодорожников в составе машиниста 
тепловоза ТУ2-038 Даниила Кравченко 
и помощника машиниста тепловоза Ан-
гелины Марущенко. Для них нынешний 
сезон – особенный: ребята заканчивают 
обучение на детской дороге и готовятся 
поступать в железнодорожный вуз.

– В 2020 году нас со старшим братом 
привела на детскую железную дорогу 
бабушка – просто прокатиться на поез-
де. Нам так понравилось, что буквально 
в тот же день мы записались в кружок 
«Юный железнодорожник». Мне было 
10 лет, Егору – 12, – вспоминает Анге-
лина. – За все годы учебы неинтерес-
ных занятий просто не было. Мы узнали 
много нового о поездах и вагонах.

Первыми профессиями, которые ос-
воила Ангелина, были стрелочник и 
сигналист. С интересом и большой от-
ветственностью она переводила стрел-
ки, чтобы локомотив выполнил манев-
ровое движение. Потом пробовала себя 
в должности ревизора, проводника, 
диктора, дежурного по станции, но со 
временем поняла, что хочет работать в 
локомотивной бригаде.

– Сейчас в мои обязанности помощ-
ника машиниста входят прием и осмотр 
локомотива, озвучивание регламента 
переговоров, сцепка и расцепка локо-
мотива с вагонами, а также визуальный 
осмотр локомотива и его ходовой части, 
после каждого рейса, – объясняет она.

Даниил Кравченко увлекался желез-
ной дорогой с детства, и на малой ма-
гистрали осуществилась его заветная 
мечта – стать машинистом и водить 
составы.

– Я записался в кружок «Юный же-
лезнодорожник» в 2022 году, – вспоми-
нает Даниил. – Тогда движение поездов 
не осуществлялось из-за активных бо-

евых действий, и мы занимались в ос-
новном в онлайн-формате.

Юноша старательно осваивал ос-
новные железнодорожные профессии, 
а как только возобновилось движение 
поездов, стал помощником машиниста, 
а потом и сам начал водить фирменный 
поезд.

– Примерно год понадобился, чтобы 
освоить навыки, необходимые для вы-
полнения обязанностей машиниста, 
– рассказал Даниил. – Я очень благо-
дарен моему инструктору Юрию Вла-
диславовичу Барыкину. Он много лет 
проработал машинистом и машини-
стом-инструктором на Донецкой желез-
ной дороге и сейчас передает свой опыт 
воспитанникам детской магистрали.

Огромным профессиональным опы-
том делится с юными железнодорож-
никами и инструктор по вагонному хо-
зяйству Иван Николаевич Поплавский. 
На железной дороге он работает с 1999 
года, а преподавать азы профессии вос-
питанникам Малой Донецкой начал в 
2025 году.

– С молодежью мне всегда нравилось 
общаться. Я с удовольствием работал 
со студентами, которые приходили на 
производственную практику, и с моло-
дыми специалистами, – рассказал Иван 
Николаевич. – Но, чтобы у молодых все 
получалось, нужно не только обучить 
их тонкостям профессии, важно найти 
подход к каждому, суметь их заинтере-
совать. Со школьниками всегда увле-
кательно работать – у них чувствуется 
азарт, им все интересно, даже больше, 
чем студентам или выпускникам вузов. 
Но наша главная задача, чтобы дети по-
няли: железная дорога, даже детская, 
– это большая ответственность. Поэто-
му мы по несколько раз объясняем суть 
технологических процессов и регла-
ментных работ.

Иван Николаевич Поплавский гор-
дится своими учениками. Одна из его 
воспитанниц в нынешнем году будет 
представлять нашу магистраль на со-
ревнованиях юных железнодорожников 
в Санкт-Петербурге, а в перспективе 
девушка планирует поступать в желез-

нодорожный вуз.
Сегодня взрослые надеются и верят, 

что в будущем воспитанники Малой До-
нецкой свяжут свою судьбу с железной 
дорогой и займут достойное место в 
транспортной отрасли.

Гриша Тарасов пришел в кружок 
«Юный железнодорожник» осенью про-
шлого года, и нынешняя летняя учебно-
производственная практика для него 
первая.

– Мне понравилось работать стре-
лочником, – рассказал Гриша. – Но 
сейчас я работаю проводником. Во вре-
мя рейса рассказываю пассажирам об 
истории детской железной дороги, ста-
раюсь отвечать на все вопросы. Мне 
очень нравится общаться с людьми, а 
вот в помещении работать не особо по-
нравилось. В будущем я хочу стать ма-
шинистом.

Семен Новохацкий занимается на 
малой магистрали уже второй год.

– Когда только начинал, мне больше 
всего нравилось работать на путях, пе-
реводить стрелки, – поделился Семен 
своими впечатлениями. – За 2 года я 
успел поработать проводником, ревизо-
ром, дежурным стрелочного поста, де-
журным по станции, диктором, а после 
этой практики запишусь в локомотив-
ную бригаду.

За 54 года работы Донецкой малой 
магистрали ее выпускниками стали бо-
лее 45 тысяч детей. Среди них и заме-
ститель начальника Донецкой детской 
железной дороги Светлана Финенкова.

– На детскую железную дорогу я по-
пала вместе с сестрой-близнецом Ан-
желой, когда нам было лет 12, – вспо-
минает Светлана Владимировна. – В 
школу пришел инструктор детской ма-
гистрали и рассказал о том, что можно 
записаться в кружок «Юный железнодо-
рожник». Тогда мы, конечно, не думали 
о будущем, но именно это определило 
наш профессиональный путь.

После окончания школы сестры по-
ступили в Артемовский техникум желез-
нодорожного транспорта.

– На детской магистрали мне нрави-
лось работать дежурной по станции, и 
во взрослой жизни я с 1990 по 2004 год 
была оператором при ДСП станции До-
нецк (тогда эта должность называлась 
дежурная станционного поста центра-
лизации), с 2004 по 2025 год работала 
дежурной по железнодорожной станции 

Донецк и исполняющей обязанности на-
чальника станции Донецк.

С 2016 по 2018 год во время летней 
практики на малой магистрали Светлана 
Финенкова занималась с детьми, рас-
сказывала, как работать ДСП. Они даже 
приходили к ней на станцию Донецк, 
ведь на малой магистрали было всего 3 
стрелки, а на станции Донецк – 139.

– Своих воспитанников я помню, со 
многими общаюсь, слежу за их карье-
рой, – говорит Светлана Владимиров-
на. – Моя выпускница Настя Чоп сей-
час работает помощником машиниста 
электровоза в эксплуатационном локо-
мотивном депо Курск-Сортировочный. 
Она управляет пассажирскими электро-
возами серии ЧС7 и ЭП2К на разных 
маршрутах. Саша Черкашин и Женя 
Борзенко – помощники машиниста 
Аэроэкспресса в Москве. Двое из моих 
выпускников Кирилл Шихов и Андрей 
Кравчук – настоящие герои. Они по-
гибли на полях специальной военной 
операции, защищая Родину с оружием 
в руках.

Сегодня на малой магистрали учатся 
140 воспитанников, и их будет стано-
виться все больше, уверен начальник 
Детской железной дороги Донецкого фи-
лиала ФГУП «ЖДН» Сергей Чепоруха.

– В 2025 году после трехлетнего 
перерыва у нас возобновилось движе-
ние поездов, и ребята вновь получили 
возможность проходить летнюю учеб-
но-производственную практику, – рас-
сказал Сергей Валерьевич. – Дети при-
ходят с родителями просто покататься 
на поезде, а узнав о возможности самим 
стать юными железнодорожниками, на-
чинают интересоваться, как это сделать. 
Так, в прошлом году к нам пришло бо-
лее пятидесяти детей, а в нынешнем –  
только с 1 мая записалось в кружок 15 
человек.

Детская железная дорога работает 
по выходным и праздничным дням, и 
мы приглашаем детей и их родителей 
посетить этот уникальный объект. Ведь 
Малая Донецкая – это не просто аттрак-
цион, это – живая легенда Донбасса. 
Многие сегодняшние железнодорож-
ники, которые водят тяжеловесные со-
ставы и перевозят пассажиров, сделали 
свои первые шаги в профессии именно 
здесь.

Виктория ШЕВКУНОВА

Дорога из детства в будущую профессию
1 мая на Донецкой детской железной дороге имени  

В.В. Приклонского открылся 54 сезон летней учебно-про-
изводственной практики. С мая по сентябрь здесь ждут 
всех желающих прокатиться на фирменном поезде от стан-
ции Пионерская до станции Шахтерская и обратно, посе-
тить музей малой магистрали, ознакомиться с историей 
дороги, понаблюдать за маневровой работой локомотив-
ной бригады юных железнодорожников.


